Reading the Shield of Achilles in Aratus (Handout)'

A. Phaenomena 1119-21: Mooing Cattle

1113-17 Ploughmen and cowherds learn of an
approaching storm from cattle. . Whenever the
cattle lick their front hooves, or they stretch out
on their right side in their stall (koit@), the old
ploughman expects a delay from ploughing.

— 1118-21 As when being filled with
mooing the cattle are herded while going
toward their stall during the unyoking
hour, the worried calves immediately
observe [from the sound of their parents]
that they will be filled with the nourishment
of familiar turf safe from the storm.

(18.573-69) There [Hephaestus] made a herd
of straight-horned cattle, and the cattle he
forged from gold and tin, and, with mooing,
the cattle rush out from their stall to the
pasture along the babbling brook, along the
rushing reeds. And there [he made] four
golden herdsmen march in a line with the
cattle, and with them nine swift-footed dogs
follow. And there [he made] two fierce lions
gripping the loud-bellowing bull at the head
of the herd. And the bull bellowed loudly.

12.264-69 Then while still at sea on my
black ship,_ I heard the mooing cattle in their
stall and the bleating of sheep. Then_I
remembered the warning of the blind
prophet, Theban Tiresias, and of Aeaean
Circe, who commanded me many times to
avoid the island of the Helios, delighter of
mortals. . . 295 And then I knew that some
god certainly was plotting evils [against me

. 395 The flesh crawled, the meat
bellowed on the spits.

' All translations mine.

1118 005" O1¢ sgirr)\am ayépwvral
1119 2pyOpevar [ogfe(I8O)efs 3O<c BOuAuaiov Gpny,
1120 oxuBpai Aeipdvog TTOPIEG kai BOUBOaioio
1121 ao1iKQ 1eKpaipovTar &XEiuepol ummAioeobal.

B. lliad 18.573-80: The Shield of Achilles

573 ‘Ev & ayéAnv 0inoe [30av OpBOKPlipawv-

574 ai 5¢ Oeg XPUooio 1eTel)XOTO KOooimépou Te,

575 [\ILQLEIG 5 O KOmpou émeooeuOvro
576 map mOTauOv KEAGSOVTA, Trapd pOSavOv 50vaKia.
577 XpUosiol 5¢ vOpiieg &y’ 2omXOwvto BOeaa

578 téooapec, dvvéa 8¢ ogr KUveg mOBac épyol #mOVTO.
579 ouepdaréw 5& AéOvTe 80U’ dv Tpwotyol BOsaal

580 1apOv 2piyuniov eXEmy- O 8¢ pakKPd

C. Odyssey 12.264-69: The Remembered Lesson of Tiresias (Cattle of Helios)

264 ) 10T gyov ETI TTOVT bV &V VN EAQivy

265 T’ fikouca Bo@v adhIopeVawY

266 oidv Te BAnyv- KO OI ETTOC EUTTECE BUPD
267 PAVTIOC AAQOT, @nBaiou Teipeaiao,

268 Kipkng 1 Alaing, 1} oI HAAa TTOAN ETTETEAAE

269 vijoov aAeUaoBal TepyiyBpoTou HeAiolo.

295 kai 161 8] yiyvwokov O &1 Kakd PASETO SaiwV

395 ciprmov pev pivoi, kpéa & ap@’ dBeAoic’
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D. Odyssey 11.106ff: Warning of Tiresias

Whenever you should bring the well-built 106 o1roTE KEV TTP@GTOV TTEAAON G EVEPYEQ Vija
ship tq the Island of Thrinacia, having fled 107 Opivakin Vo, TIPOPUYGY L0EIBER TTOVTOV,
the crimson sea, there you would find the

grazing cattle and fat sheep of Helios who 108 Bookopevag & etpnre Bag kat ipia pijAa

sees everything and hears everything.® If 109 'HeAiou, 0G TTAVT €QOPQ KAt TTAVT

you care about your return , you should ETTAKOVEL.

leave these cattle and sheep unharmed. and N , i

you would even reach Ithaca — though 110 1ag i pév K dovéag édgg voaTou Te uEdnal,
suffering much hardship. But if you should 111 kai kev &7 €ig IBAKNV, KAKA TTEP TTACXOVTES, KOIOBE:
do harm, then, I tell you, I interpret’ utter 112 &i 5¢ ke oivnal, T61€ Tol TEKUQTIPOW’ 3AeBpov
destruction for your ship and your vnji T€ Kal £TdpoIa’. . . .

companions. . . .

(126) 1 shall tell you a sign® quite 126 OT|MO OE TOI €PEW paN apippadés, ovdE ot Afoel-

conspicuous, nor will you miss it.

E. Odyssey 10.410ff: Calf Simile

Just like pasturing calves, after they are full 410 ¢ & 81e dypauhol TTOPIEC TrEPL BOTC diyeAaiag,
of grass, all leap together around the herded 411 ¢\BoUOaC £C KOTIPOV, £TTV BOTAVNC KOPESWVTA,

cattle coming to their stall, nor do the stalls ~ o . ) . s <y \
. g ’ . 412 mraocan ua oKaipouaiv évavTial ovd’ Tl onkot
restrain them, but they run about their

413 ioxoua’, aAN GBIVOV HUKWUEVAI aUPIBEOUTI

mothers incessantly mooing. — So my

comrades, when they saw me with their 414 untépag: &g &ut keivol, el 1dov 4pBaAuoial,
eyes, crying, they flooded me with their 415 SakpudevTeg ExuvTo-

tears.

F. Scholia ad Arat. Phaen. 26 (Maass 34): Crates of Mallos®
MQDAVA —iwd6ev wkeavoio: avti 10U dkeavod. For it is higher and always above the horizon, never setting. And
Homer [wrote] about the bear, which is in this [passage]: ",,0in 8" &upopdc Eott AoeTpdv dreavoro (X 489, £ 275)."
Only it does not set, while the other set or some part [sets] as Cepheus from the top of the head. MA &\Awg: Aratus
means the delimiting ocean. Poetically the ocean is the delimiter, after which there is nothing, since the vast and external
sea is called ocean, in as much as it flows swiftly. It embraces our world in a circle, from it and to it are both the settings
and risings, just as Homer says in many places: carefully understand the ocean delimited by the one speaking.

— For with the shield of Achilles having been crafted by the demiurge Hephaistos,
which he established as an imitation of the world (k6opov pipnpa), he made the
ocean the border.

2 cp. “peatal 8¢ Alog Tracal Pev ayuiai, / Taoal & avepwTtwy dyopai, ueaT) 8¢ BaAacoa / kai Aiyéveg” (Arat. 2-4)

3 rekpaipopal is a thematic word in Aratus. In line 18, describes the relationship between the poet and the muses. In
line 38, this is how Greeks use the stars to guide their way. In lines 801, 802, and 1129, the second person optative
gently invites the student to try reading the sky on their own. And finally, Tekurjpaio is the final word of the poem.

4 ofjua — a key word “occurring forty-seven times in the Phaenomena” (Volk, 215).

5 “Grammarian and philosopher at the Attalid court in Pergamum, 1st half of the 2nd cent. BC, contemporary of
Aristarchus [4], teacher of Panaetius (Str. 14,5,16). The Suda refers to him as a ‘Stoic philosopher’ (k 2342). In 168/7,
the Attalides sent him to Rome. After a fall, he was forced to stay there longer than he had intended and, in the
meantime, gave public speeches that exerted a significant influence on the emerging philological/exegetical practice in
Rome (Suet.Gram. 2,1-4).” (from New Pauly)
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G. Phaenomena 96-136: Aition of the Maiden

Just beneath both feet of Bootes, you may
see the Maiden who holds in her hand the
dazzling Wheat. =~ Whether she is the
descendant of Astracus, whom they say was
the ancient father of the stars, or she is the
descendant of another — may she continue
in peace.

Golden A ge Now there is another tale circulating
among people, that long ago she was present
on the earth. She habitually went
face-to-face among people, neither did she
ever spurn men nor the race of ancient
women. But she sat amidst them even
though she was immortal! They used to call
her Justice. Whether they were in the market
or on the wide street corner, she gathered
together the elders, earnestly singing
universal laws. At the time, these people
never knew of weary strife nor of shameful
quarrels, nor of the din of battle. Thus they
lived. The unforgiving sea was avoided,
ships never imported profit from afar. But
cattle and ploughs and Justice herself,
their queen and the bestower of justice,
supplied everything in abundance. As it
was, the earth sprouted this golden
generation.

Silver A ge Longing for the ways of the ancient
folk, she was not as enthusiastic to associate
with the silver age as she was before.
Nevertheless she persisted with the silver
race. At the setting of the sun she descended
from the echoing mountains — alone. Nor
did she mince kind words with anyone. But
whenever her presence filled the wide
hillsides with people, she rebuked them
since she grasped their wickedness. Though
they summon her, she denies that she will
make an appearance. “This race left by your
golden fathers is a disgrace! You will beget
even worse offspring. I tell you the truth,
there will be wars and unnatural slaughter
among humanity, evil will impose
suffering!” Speaking thus, she sought out
the mountain heights and she left the people
straining to find her with their eyes.

Bronze A ge But when that generation perished,
the bronze generation sprung up — they
were the first murderous men, the first to
wickedly forge the murderous sword, the
first to taste farm cattle. Justice despising
that race of men, flew up into the sky. She
occupies this place in the sky, where nightly
she appears as the maiden to humankind,
being near the conspicuous Bootes.

96 apgotépolol & TTooaiv HTTO OKETITOI0 Bowrew

o e o

97 mapbévov, 1 p’ v XEpoi péper TraXUv aiyArevra.

98 i1’ odv Aotpaiou KEivn yévog, 8v pa ¢ actv

99 Jiotpwv Alpxaiov Tarép’ Eupeva, eiTe Teu LAOU,
100 £9KNAog @opéoito: Aoyog ye pgv avipEX Er dAAOG
101 avBpwroig, i¢ 81iev éTmixBovin TTAPOCS eV,

102 fipXE1o & avBpwwv KOTevavtin, ovdé ot avdpdv
103 03¢ Tot” apX Aliwv Avrivato iAa yuvAIKav,

104 &M\ avopie éKABNTO, Kol &Bavarn Tep 2odoa.

105 kai £ AiKnv KOA(eoKOV: dyeipopévn 8¢ yépovTag,
106 7 Tou €iv ayopij 7 ebPUXOPY 2V ayui,

107 dnportépag feidev emoTrépxouoa BEUIOTAC.

108 otmrw AsuyaAéou TOTE VeiKEOS NTTIOTAVTO

109 015¢ diaKpioiog ToAupep@éog ovdé KUOOIUOD,
110 adtwg 8" Ewov: XOAeT) & &méKEITO BGAaooa,

111 kai Biov ovTTW Vijeg 4TTOTTPOBEV 7yiveOKOV,
(MPAGANG BOEC KAl GPOTPA KAl QUTH, TTOTVIO AQQV,
113 pupia TavTa TTapeixe Aikn, dWTEIPA dIKAIWV.
114 169p’ 7v, d@p’ 11 yaia yévog XPUaoeiov ZpepPev.
115 dpyupép 8 dAiyn T Kai OVKETI TTAPTIAV £TOIUN

116 dpikel, ToBéouoa TTaAAIGY HBEX AAGV.

117 &M\ Euting 11 KEIvo Kat dpyUpeoV YEVOC HEV:

118 fjpX€eT0 & £€ dpéwv VTTodEiEAOG NXNEVTWV

119 pouvdg, o0ds e mepioyeTo peidiXiolonv:

120 &AN 61101 avBpwTTWV peyaAag TTAfoaito KOAwvag,

121 jmeider &) #mema KOBamropévn KAKOMTOC,

122 008’ 1 ¢ ciowTog éheuoeaBal KAAéouaiv:

123 "oinv XPUotiol ratépeg yevenv EAiTovTo

124 X Elpotépny: tpueic 58 KAKWTepa 1eCEicobe.

125 kai 81 Tou TTOAEOI, Kai &1 Kai dvapoiov alpa

126 ¢ooetan avBpwoiol, KAKOV & émKEioetar Ayoc.”
127 6 cimovo’ dpéwv &TrepaicTo, ToUg & dpa Aaovg
128 ci¢ avmyv &1 TavTag EAiUTIavE TIaTITaiVOVTaC.

129 A\ 81e &1 KAKETvor 21éBvacav, o & &yévovTo,
130

G)\Kﬁln ysvan TTpOTEpUL)V vowTspm avépsg,

133 KOl 161¢ piorioaca AiKN KEivwy yévog avdpav

134 #1106’ vroupavin: TauTny &' &pa vaooaTto XWweny,
135 fiXi mep 2vvuXin n1 @aivetal &vBpToIoV
136 mapbévog, 2yyvg 0000 TTOAUGKETTTOIO
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